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�ñàñûâàþùèå ãîðèçîíòàëüíûå
öåíòðîáåæíûå íàñîñû
PN10 ñ îïîðîé
�àçðàáîòàíû â ñîîòâåòñòâèè ñ
åâðîïåéñêèì ñòàíäàðòîì EN 733

N, N4
���������� �� ������������

1. �ñëîâèß ýêñïëóàòàöèè
�òàíäàðòíàß ìîäèôèêàöèß 
- �ëß ÷èñòûõ íåâçðûâîîïàñíûõ è íå àãðåññèâíûõ
ê ìàòåðèàëàì íàñîñà æèäêîñòåé, íå
ñîäåðæàùèõ àáðàçèâíûõ ïðèìåñåé.

- �àêñèìàëüíàß òåìïåðàòóðà æèäêîñòè: 90°C.
- �àêñèìàëüíîå êîíå÷íîå äàâëåíèå, äîïóñòèìîå
â êîðïóñå íàñîñà: 10 áàð.

- �àêñèìàëüíàß òåìïåðàòóðà âîçäóõà: 40 °C.
- �îìèíàëüíàß ñêîðîñòü âðàùåíèß (50 �ö): äëß ñåðèè
N= 2900 îá./ìèí.; äëß ñåðèè N4= 1450 îá./ìèí.

- �àêñèìàëüíî äîïóñòèìàß ñêîðîñòü âðàùåíèß -
ñì. òàáëèöó äàëåå.

�îìèíàëüíàß ìîùíîñòü äâèãàòåëß
N (2900 îá./ìèí.), äî ,,,,, ê�ò 2,2 7,5 30 75
N4 (1450 îá./ìèí.), äî ,,,,, ê�ò 7,5 30 75
�âóêîâîå äàâëåíèå â ä� (�), ìàêñ. 70 80 85 90
�àêñ. êîëè÷åñòâî ïóñêîâ â ÷àñ 60 40 20 10

2. �ñòàíîâêà
�àñîñû ñåðèé N, N4 (ñ íîìèíàëüíûìè
ïàðàìåòðàìè è îñíîâíûìè  ðàçìåðàìè â
ñîîòâåòñòâèè ñî ñòàíäàðòîì EN 733) ðàçðàáîòàíû
äëß ðàáîòû ñî ñòàíäàðòíûìè ýëåêòðîäâèãàòåëßìè
òèïà IM B3 (IEC 34-7, IEC 72), ñ êîòîðûìè îíè
ñîåäèíßþòñß ÷åðåç îïîðíóþ ïëèòó è
óäëèíèòåëüíîå ýëàñòè÷íîå ïåðåõîäíîå óñòðîéñòâî.
�àêèå äâèãàòåëü-íàñîñíûå àãðåãàòû
óñòàíàâëèâàþòñß â ãîðèçîíòàëüíîì ïîëîæåíèè.
�îäíßòèå è ïåðåìåùåíèå àãðåãàòîâ ïðîèçâîäèòñß
êàê ïîêàçàíî íà ðèñ. 1.

�èñ. 1 �òðîïîâêà êàíàòàìè äëß ïîäíßòèß äâèãàòåëü-
íàñîñíîãî àãðåãàòà.

�àñîñ óñòàíàâëèâàåòñß êàê ìîæíî áëèæå ê òî÷êå
âñàñûâàíèß æèäêîñòè (ó÷èòûâàéòå çíà÷åíèå NPSH).

�áû÷íî, äâèãàòåëü-íàñîñíûå àãðåãàòû äîëæíû
áûòü çàùèùåíû îò îñàäêîâ è ñîëíöà.  �ëåäèòå çà
òåì, ÷òîáû íå áûëî ïðåïßòñòâèé äëß âåíòèëßöèè
äâèãàòåëß è ïîçàáîòüòåñü î ðåãóëßðíîì îñìîòðå
è òåõ. îáñëóæèâàíèè â òå÷åíèå ðàáîòû àãðåãàòà.

2.1 �ñíîâàíèå
�åáîëüøèå àãðåãàòû óñòàíàâëèâàþòñß íà
îïîðíîé ïëèòå èç ìîíîëèòíîãî ïðîôèëß ñ
âûñîêîé óñòîé÷èâîñòüþ ê èñêðèâëåíèþ.
�ðè äàííîì èñïîëíåíèè íåáîëüøèå àãðåãàòû ñ
ïðåäïîëàãàåìûì íèçêèì ðàñõîäîì æèäêîñòè
ìîãóò óñòàíàâëèâàòüñß áåç ôóíäàìåíòíîãî
îñíîâàíèß.
�äíàêî, âûñòóïàþùåå íàä ïîëîì ôóíäàìåíòíîå
îñíîâàíèå îáëåã÷èò ñëèâ æèäêîñòè èç êîðïóñà
íàñîñà è áóäåò ñëóæèòü çàùèòíûì óñòðîéñòâîì
îò âîçìîæíûõ çàòîïëåíèé ïîëà.
�ðè óñòàíîâêå íåáîëüøèõ àãðåãàòîâ
íåïîñðåäñòâåííî íà ïîëó äîñòàòî÷íî çàêðåïèòü â
öåìåíòå ïîëà ôóíäàìåíòíûå áîëòû (ðèñ. 2).

�ëß áîëåå êðóïíûõ àãðåãàòîâ, â ÷àñòíîñòè äëß
àãðåãàòîâ íà îïîðíîé ïëèòå èç ñâàðíîãî
ïðîôèëß, íåîáõîäèìî ôóíäàìåíòíîå îñíîâàíèå
èç áåòîíà ñî ñòàëüíîé àðìàòóðîé äëß òîãî, ÷òîáû
âûäåðæàòü âñå íàãðóçêè, ïðîèñõîäßùèå îò
àãðåãàòà, ïîääåðæèâàß ïðè ýòîì öåíòðîâêó
ýëåêòðîíàñîñà è ïðåäîòâðàùàß âèáðàöèþ
ýëåêòðîíàñîñà (ñì. òàêæå ðàçäåëû 3.1 è 4).
�îñòàâüòå àãðåãàò â ðàáî÷åå ïîëîæåíèå,
ïîääåðæèâàß îïîðíóþ ïëèòó íà ïîäêëàäêàõ èëè
êëèíûøêàõ äëß âûñòàâëåíèß ãîðèçîíòàëüíîãî
óðîâíß (èñïîëüçóß óðîâåíü) è îñòàâëßß ïðè ýòîì
ìåæäó îïîðíîé ïëèòîé è íåîáðàáîòàííîé
ïîâåðõíîñòüþ ôóíäàìåíòà ïðîìåæóòîê â 25-50
ìì äëß çàëèâêè çàêðåïëßþùåãî öåìåíòà.
�ðè èñïîëüçîâàíèè ïëèò èç ñâàðíîãî ïðîôèëß
äîñòàòî÷íî, ÷òîáû óðîâåíü öåìåíòà ñëåãêà
ïðåâûñèë óðîâåíü íèæíåé ÷àñòè, ÷òîáû ìîæíî
áûëî ïîãðóçèòü àíêåðíûå áîëòû è îáåñïå÷èòü
ñòàáèëüíóþ îïîðó ñ ðàâíîìåðíûì
ðàñïðåäåëåíèåì íàãðóçêè ïî îïîðíîé ïëîùàäè
ïëèòû (ðèñ. 3).

�îëüêî ïîñëå òîãî, êàê öåìåíò ñõâàòèòñß (îáû÷íî
ìèíèìóì ÷åðåç 48 ÷àñîâ ïîñëå çàëèâêè),
ðàâíîìåðíî çàòßíèòå àíêåðíûå áîëòû.

34

�èñ. 3 �óíäàìåíò äëß àãðåãàòà
íà îïîðíîé ïëèòå èç
ñâàðíîãî ïðîôèëß.

4.93.036

4.93.038/1

4.93.038

4.93.038/1

�èñ 2 �ñíîâàíèå äëß àãðåãàòà 
íà îïîðíîé ïëèòå èç 
ìîíîëèòíîãî ïðîôèëß.



3.  �ðóáû
�àññ÷èòàéòå äèàìåòð òàêèì îáðàçîì, ÷òîáû
ñêîðîñòü æèäêîñòè íå ïðåâûøàëà 1,5 ì/ñ ïðè
âñàñûâàíèè è 3 ì/ñ ïðè ïîäà÷å.  � ëþáîì ñëó÷àå,
äèàìåòð òðóá íå äîëæåí áûòü ìåíüøå äèàìåòðà
ïàòðóáêîâ íàñîñà.

� íèæåïðèâåäåííîé òàáëèöå äàíû
ðåêîìåíäóåìûå ìèíèìàëüíûå âíóòðåííèå
äèàìåòðû (DN) äëß âñàñûâàþùåé òðóáû â
çàâèñèìîñòè îò ðàñõîäà (Q).

DN â ìì 50 65 80 100 125 150 200 250 300

Qìàêñ. â êóá.ì/÷ 10,5 19 28,6 45 75 108 215 350 508

�ñàñûâàþùàß òðóáà äîëæíà èìåòü óïëîòíåíèå
ñ âûñîêîé ñòåïåíüþ ãåðìåòè÷íîñòè è ðàáîòàòü â
íàðàñòàþùåì ðåæèìå âî èçáåæàíèå
îáðàçîâàíèß âîçäóøíûõ ìåøêîâ.
�ñëè �û óñòàíîâèòå çàäâèæêó, åå ìàõîâè÷îê
äîëæåí èìåòü ãîðèçîíòàëüíóþ îñü.
�ëß ïîäñîåäèíåíèß âñàñûâàþùåãî ïàòðóáêà ê
ãîðèçîíòàëüíîé òðóáå áîëüøåãî äèàìåòðà
èñïîëüçóéòå ýêñöåíòðè÷åñêóþ ìóôòó (ðèñ. 4).

�ëß ðàáîòû íà âñàñûâàíèè óñòàíîâèòå äîííûé
êëàïàí ñ ñåò÷àòûì ôèëüòðîì, êîòîðûé äîëæåí
áûòü âñåãäà ïîãðóæåí.
�ðè âñàñûâàíèè èç ïåðâîãî áàêà-êîëëåêòîðà
óñòàíîâèòå îáðàòíûé êëàïàí.
�ðè ðàáîòå ïîä ãèäðàâëè÷åñêèì íàïîðîì
óñòàíîâèòå çàäâèæêó.
�ëß ïîâûøåíèß äàâëåíèß â ðàñïðåäåëèòåëüíîé
ñåòè ñîáëþäàéòå ìåñòíûå íîðìû.
� ïîäàþùåé òðóáå óñòàíîâèòå çàäâèæêó äëß
ðåãóëèðîâêè ðàñõîäà, íàïîðà è ïîòðåáëßåìîé
ìîùíîñòè.  �ñòàíîâèòå òàêæå èíäèêàòîð
äàâëåíèß  (ìàíîìåòð).
�ðè âûñîòå íàïîðà áîëåå 15 ì ìåæäó íàñîñîì è
çàäâèæêîé óñòàíîâèòå îáðàòíûé êëàïàí äëß
çàùèòû íàñîñà îò ãèäðàâëè÷åñêèõ óäàðîâ.

3.1  �îäñîåäèíåíèå òðóá
�àïðåùàåòñß èñïîëüçîâàòü íàñîñ â êà÷åñòâå
îïîðû äëß òðóá.
�ðóáû äîëæíû îïèðàòüñß íà ñîáñòâåííûå îïîðû
(ðèñ. 4).
�ñëè òðóáîïðîâîä íå òî÷íî ñîîòâåòñòâóåò
ðàñïîëîæåíèþ ïàòðóáêà, åãî íåîáõîäèìî èçìåíèòü
âî èçáåæàíèå ïåðåäà÷è íàïðßæåíèé íà íàñîñ.
�ñòàíîâèòå ïðàâèëüíî âîçìîæíûå
êîìïåíñèðóþùèå ýëåìåíòû (óäëèíèòåëüíûå
ãèáêèå ñîåäèíåíèß) äëß ïîãëîùåíèß ðàñòßæåíèé
è âèáðàöèè.
��������! �ñèëèß è ìîìåíòû, èäóùèå îò
òðóá íà ôëàíöû íàñîñà ìîãóò ïðèâåñòè ê
íàðóøåíèþ öåíòðîâêè ìåæäó âàëàìè íàñîñà
è äâèãàòåëß, äåôîðìàöèþ è ïåðåãðóçêó
êîðïóñà íàñîñà, à òàêæå ïåðåãðóçêó íà
âèíòàõ êðåïëåíèß ìåæäó íàñîñîì è îïîðíîé
ïëèòîé.
�ëß ïîäñîåäèíåíèß òðóá ê ïàòðóáêàì ñ ôëàíöàìè
èñïîëüçóéòå ñòàíäàðòíûå êðóãîâûå êîíòðôëàíöû PN10
(èëè PN16 äëß ïàòðóáêîâ äèàìåòðîì äî 150 ìì).
�ðè óñòàíîâêå ñëåäèòå çà òåì, ÷òîáû ïðîêëàäêè ìåæäó
ôëàíöàìè íå âûñòóïàëè âî âíóòðåííþþ ÷àñòü òðóá.
�åðåä ïîäñîåäèíåíèåì òðóá ïðîâåðüòå ÷èñòîòó
âíóòðè èõ.  �ðè óñòàíîâêå íîâîãî íàñîñà
(îñîáåííî åñëè áåç ñåò÷àòîãî ôèëüòðà)
óñòàíîâèòå íà âñàñûâàíèè âðåìåííûé
êîíè÷åñêèé ôèëüòð äëß ïðåäîòâðàùåíèß
ïðîíèêíîâåíèß â íàñîñ òâåðäûõ òåë (íàïðèìåð,
ñâàðî÷íûõ îêàëèí è øëàêà).  �åêîìåíäóåòñß
óñòàíîâèòü ôèëüòð ñ ß÷åéêàìè 2-2,5 ìì è ñ çîíîé
óëàâëèâàíèß, ïðåâûøàþùåé ïëîùàäü ñå÷åíèß
òðóáû ìèíèìóì â òðè ðàçà (ðèñ. 5).

�èñ. 5 �ðåìåííûé êîíè÷åñêèé 
ôèëüòð íà âñàñûâàíèè.

4.  �åíòðîâàíèå äâèãàòåëü-íàñîñíîãî àãðåãàòà
�âèãàòåëü-íàñîñíûå àãðåãàòû íà îïîðíîé ïëèòå è
ñ ýëàñòè÷íûì óäëèíèòåëüíûì ñîåäèíåíèåì
öåíòðóþòñß íà çàâîäå-èçãîòîâèòåëå ïåðåä
îòãðóçêîé. �åíòðîâêà àãðåãàòà ìîæåò íàðóøèòüñß
ïðè òðàíñïîðòèðîâêå. �êîí÷àòåëüíàß öåíòðîâêà
ïðîâîäèòñß íà ìåñòå óñòàíîâêè.

�îñëå ìîíòàæà, çàêðåïëåíèß àíêåðíûõ
áîëòîâ, ïîäñîåäèíåíèß òðóá ïåðåä
çàïóñêîì åùå ðàç ïðîâåðüòå
öåíòðîâêó ñîåäèíåíèß.

�ðè íåîáõîäèìîñòè, îòöåíòðóéòå àãðåãàò çàíîâî.

4.1. �àñîñíûé àãðåãàò ñ  ìóôòîé
"N-EUPEX"

�íèìèòå çàùèòíûé êîæóõ ñîåäèíåíèß è,
èñïîëüçóß êîìïàðàòîð èëè òîëùèíîìåð,
ïðîâåðüòå, ÷òîáû ðàññòîßíèå ìåæäó ïîëóìóôòàìè
áûëî îäèíàêîâûì (3-4 ìì) ïî âñåé îêðóæíîñòè.
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�ëß ïðåäîòâðàùåíèß îáðàçîâàíèß âîçäóøíûõ
ìåøêîâ âî âñàñûâàþùåé òðóáå:
à) ýêñöåíòðè÷åñêàß ìóôòà;
á) çàäâèæêà ñ ãîðèçîíòàëüíûì ìàõîâèêîì;
â) íàðàñòàþùèé ðåæèì ðàáîòû òðóáû.
�ëß ïðåäîòâðàùåíèß ïåðåäà÷è óñèëèé íà íàñîñ:
ã) îïîðû è êðåïëåíèß òðóáû.

�èñ. 4 �îäñîåäèíåíèå òðóá

c

b a

d

4.93.040

�àñîñû

4.93.037

àá

â

ã



� ïîìîùüþ êîìïàðàòîðà èëè ëèíåéêè ïðîâåðüòå öåíòðîâêó
(ñîâïàäåíèå îñåé) íàðóæíûõ ÷àñòåé ïîëóìóôò.
�àêàß ïðîâåðêà ïðîâîäèòñß â 4 äèàìåòðàëüíî
ïðîòèâîïîëîæíûõ òî÷êàõ ïåðèìåòðà (ðèñ. 6A).

�èñ. 6A �åíòðîâêà ñîåäèíåíèß

�ëß ïðîâåäåíèß äîïîëíèòåëüíîé ðåãóëèðîâêè
îñëàáüòå èëè îòêðóòèòå ïîëíîñòüþ âèíòû òàì, ãäå ýòî
íåîáõîäèìî äëß ïåðåìåùåíèß íîæåê íà îïîðíîé
ïëèòå è äëß äîáàâëåíèß, ïðè íåîáõîäèìîñòè,
îòêàëèáðîâàííûõ âñòàâîê ìåæäó íîæêàìè è ïëèòîé.
�ðîâåðüòå âðó÷íóþ, ÷òî ðîòîð âðàùàåòñß.  �îñëå òîãî,
êàê àãðåãàò äîñòèãíåò ñâîåé ðàáî÷åé òåìïåðàòóðû,
íåîáõîäèìî ïðîâåðèòü öåíòðîâêó åùå ðàç.
�ðè ðàáîòå íà íîâûõ ôóíäàìåíòàõ è ïîêà àãðåãàò íå
ïðîøåë ÷åðåç âñå ðåæèìû ðàáîòû, öåíòðîâêó
íåîáõîäèìî ïðîâåðßòü ÷åðåç îäèíàêîâûå ïðîìåæóòêè
âðåìåíè è, ïðè íåîáõîäèìîñòè, ïîäïðàâëßòü.

4.2. �àñîñíûé àãðåãàò ñ ìóôòîé "Rex-
Viva"

�íßòü çàùèòíóþ íàêëàäêó ìóôòû è äâå ïîëîâèíû
îáîëî÷êè.
� ïîìîùüþ êîìïàðàòîðà èëè ëèíåéêè ïðîâåðèòü
âûðàâíèâàíèå (ñîîñíîñòü) íàðóæíîé îáîëî÷êè âòóëîê,
çàêðåïëåííûõ íà âàëó äâèãàòåëß è âàëó íàñîñà.
�îíòðîëü âûïîëíßåòñß â 4 äèàìåòðàëüíî
ïðîòèâîïîëîæíûõ è ðàâíîóäàëåííûõ òî÷êàõ íà
îêðóæíîñòè (ðèñ. 6�).

�ëß êîððåêòèðîâêè îñëàáèòü èëè - ãäå
íåîáõîäèìî - îòêðóòèòü âèíòû äëß ñìåùåíèß
íîæåê íà ïëèòå îñíîâàíèß è, ïðè íåîáõîäèìîñòè,
äîáàâèòü îòêàëèáðîâàííûå ïëàñòèíû ìåæäó
íîæêàìè è îñíîâàíèåì.
�åðíóòü íà ìåñòî äâå ïîëîâèíû îáîëî÷êè ïî
ñëåäóþùåé ïðîöåäóðå:
- �ñòàâèòü äâà öåíòðàëüíûõ âèíòà ïåðâîé
ïîëîâèíû îáîëî÷êè.

- �ñòàâèòü è çàæàòü ñ ïðåäóñìîòðåííûì
ìîìåíòîì çàòßæêè äâà öåíòðàëüíûõ âèíòà
âòîðîé ïîëîâèíû.

- �àòßíóòü ñ óñòàíîâëåííûì ìîìåíòîì
öåíòðàëüíûå âèíòû ïåðâîé ïîëîâèíû.

- �ñòàâèòü áîêîâûå âèíòû ïåðâîé ïîëîâèíû.
- �ñòàâèòü è çàæàòü ñ óñòàíîâëåííûì ìîìåíòîì
áîêîâûå âèíòû âòîðîé ïîëîâèíû.

- �àòßíóòü ñ óñòàíîâëåííûì ìîìåíòîì áîêîâûå
âèíòû âòîðîé ïîëîâèíû.

- �îâòîðèòü îïåðàöèè äëß ïîñëåäíåé ïàðû
âèíòîâ.

�àæèìàòü âèíòû ñ ìîìåíòîì, óñòàíîâëåííûì
çàâîäîì-èçãîòîâèòåëåì è óêàçàííûì â òåõ.
ðóêîâîäñòâå ìóôòû.
�ðîâåðèòü, ÷òî ðîòîð ïðîâîðà÷èâàåòñß ñâîáîäíî
âðó÷íóþ.
�ûðàâíèâàíèå äîëæíî áûòü ñíîâà ïðîâåðåíî,
êîãäà àãðåãàò äîéäåò äî ðàáî÷åé òåìïåðàòóðû.
�îêà îñíîâàíèß íîâûå è àãðåãàò íå áûë èñïûòàí
âî âñåõ ðàáî÷èõ óñëîâèßõ, âûðàâíèâàíèå äîëæíî
ïðîâåðßòüñß ðåãóëßðíî è, ïðè íåîáõîäèìîñòè,
êîððåêòèðîâàòüñß.

��������! �ëîõîå ðàñïîëîæåíèå è
âûðàâíèâàíèå àãðåãàòà èëè íåïðàâèëüíîå
ïîäñîåäèíåíèå òðóá ïðèâîäßò ê âèáðàöèè è
ïðåæäåâðåìåííîìó èçíîñó ýëàñòè÷íûõ
âêëàäûøåé ñîåäèíèòåëüíîé ÷àñòè,
ïîäøèïíèêîâ, óïëîòíåíèß è äðóãèõ êîìïîíåíòîâ
(ñì. òàêæå ðàçäåëû 2.1, 3.1, 4.1).

4.3  �îïîëíèòåëüíîå êðåïëåíèå îïîðû
�ëß óñòðàíåíèß íåóäîáñòâ, ñîçäàâàåìûõ
ðàñòßæåíèåì è îñòàòî÷íûìè âíåøíèìè ñèëàìè
îò òðóá íà íàñîñû ñåðèé N è N4 ìîæåò áûòü
óñòàíîâëåíà äîïîëíèòåëüíàß îïîðíàß íîæêà è
êðåïëåíèå îïîðû, êîòîðûå ïîìîãàþò
ïðåäîòâðàùàòü íàðóøåíèß öåíòðîâêè, ñïîñîáíûå
ïðèâåñòè ê ïîâðåæäåíèßì.
�à ðèñ. 7 ïîêàçàíû ðåêîìåíäóåìûå ðàçìåðû (â ìì). 

�èñ. 7  �îïîëíèòåëüíîå êðåïëåíèå êîðïóñà

�ðè ïðîâåäåíèè öåíòðîâêè, ïîêà íå áóäóò
ïîäñîåäèíåíû òðóáû, âèíòû äîïîëíèòåëüíîãî
êðåïëåíèß äîëæíû áûòü îñëàáëåíû âî èçáåæàíèå
íàïðßæåíèé èëè èçìåíåíèß âûñîòû âàëà. �îëüêî
ïîñëå çàâåðøåíèß öåíòðîâêè, ïðîâåðåííîé ïðè
çàêðåïëåííûõ âèíòàõ ìåæäó êîðïóñîì íàñîñà è
îïîðíîé ïëèòîé, ìîæíî îòðåãóëèðîâàòü è
çàêðåïèòü äîïîëíèòåëüíîå êðåïëåíèå íà îïîðíîé
ïëèòå. �íà÷àëà çàêðåïèòå áîëòû ìåæäó
êðåïëåíèåì è îïîðíîé ïëèòîé, çàòåì áîëòû ìåæäó
êðåïëåíèåì è êîðïóñîì. �àêèì îáðàçîì
êðåïëåíèå íå áóäåò íàðóøàòü öåíòðîâêó.

�àçìåðû ïî
ñòàíäàðòó EN733 h s
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�îñëå ïðîâåäåíèß öåíòðîâêè, ïåðåä
çàïóñêîì àãðåãàòà óñòàíîâèòå íà
ñîåäèíèòåëüíîé ÷àñòè çàùèòíûé êîæóõ
(çàùèùàåò îò êîíòàêòà ñ íåé â

ñîîòâåòñòâèè ñ ïðàâèëàìè ïî òåõíèêå áåçîïàñíîñòè).

5.  �îäêëþ÷åíèå ýëåêòðè÷åñêèõ ÷àñòåé
�ëåêòðè÷åñêèå êîìïîíåíòû äîëæíû
ïîäêëþ÷àòüñß êâàëèôèöèðîâàííûì
ýëåêòðèêîì â ñîîòâåòñòâèè ñ
òðåáîâàíèßìè ìåñòíûõ ñòàíäàðòîâ.
�àçåìëèòå íàñîñ.

�áåäèòåñü, ÷òî ÷àñòîòà è íàïðßæåíèß â ñåòè
ñîâïàäàþò ñ äàííûìè, óêàçàííûìè íà òàáëè÷êå,
è ïîäñîåäèíèòå êîíòàêòû â ñîîòâåòñòâèè ñ
óêàçàíèßìè íà òàáëè÷êå è â èíñòðóêöèßõ ïî
ýêñïëóàòàöèè äâèãàòåëß (åñëè òàêîâûå èìåþòñß).
�ðè ðàáîòå ñ äâèãàòåëßìè ìîùíîñòüþ ≥ 5,5 ê�ò
ñëåäóåò èçáåãàòü ïðßìîãî âêëþ÷åíèß. �ðåäóñìîòðèòå
ïóëüò óïðàâëåíèß ñ ïóñêîì “çâåçäà-òðåóãîëüíèê” èëè
äðóãîå ïóñêîâîå óñòðîéñòâî.
�ñòàíîâèòå óñòðîéñòâî äëß îòêëþ÷åíèß îò ñåòè íà
îáîèõ ïîëþñàõ (âûêëþ÷àòåëü äëß îòêëþ÷åíèß íàñîñà
îò ñåòè) ñ ìèíèìàëüíûì ðàññòîßíèåì ìåæäó
êîíòàêòíûìè ÷àñòßìè â ðàçîìêíóòîì ïîëîæåíèè 3 ìì.
�ñòàíîâèòå ñîîòâåòñòâóþùèé àâàðèéíûé
âûêëþ÷àòåëü äâèãàòåëß ñîãëàñíî ïàðàìåòðàì,
ïðèâåäåííûì íà çàâîäñêîé òàáëè÷êå.

6. �àïóñê
��������! �àòåãîðè÷åñêè çàïðåùàåòñß
çàïóñêàòü íàñîñ âõîëîñòóþ, äàæå ñ öåëüþ
ïðîâåðêè. �àïóñêàéòå íàñîñ òîëüêî ïîñëå òîãî,
êàê ïîëíîñòüþ çàïîëíèòå åãî æèäêîñòüþ.
�ðè ïîëîæåíèè íàñîñà âûøå óðîâíß
ïåðåêà÷èâàåìîé âîäû (ðåæèì âñàñûâàíèß, ðèñ.
4) èëè ïðè íåäîñòàòî÷íîì äëß îòêðûòèß
îáðàòíîãî êëàïàíà íàïîðå (ìåíåå 1 ì) çàïîëíèòå
âñàñûâàþùóþ òðóáó è ñàì íàñîñ ÷åðåç
ñîîòâåòñòâóþùåå
îòâåðñòèå (ðèñ. 8),
êîòîðîå çàòåì
ç à ê ð û â à å ò ñ ß
ïðîáêîé ñ ðåçüáîé.

�èñ. 8  �àïîëíåíèå æèäêîñòüþ
�ðè ïîëîæåíèè íàñîñà íèæå óðîâíß
ïåðåêà÷èâàåìîé æèäêîñòè (ðåæèì ðàáîòû ïîä
ãèäðàâëè÷åñêèì íàïîðîì) çàïîëíèòå íàñîñ,
ïîñòåïåííî îòêðûâàß çàäâèæêó íà ïîäàþùåé
òðóáå äî ìàêñèìóìà, îñòàâëßß ïðè ýòîì
îòêðûòîé çàäâèæêó íà ïîäàþùåé òðóáå äëß
âûïóñêà âîçäóõà.
�àêðîéòå ïîëíîñòüþ çàäâèæêó íà ïîäàþùåé
òðóáå è ïðîâåðüòå äàâëåíèå íàïîðà, ÷òîáû
óáåäèòüñß, ÷òî ìàêñèìàëüíîå êîíå÷íîå äàâëåíèå
íå ïðåâûñèò çàòåì 10 áàð.
�àïóñòèòå íàñîñ ïðè çàêðûòîé çàäâèæêå íà

ïîäàþùåé òðóáå.  �àëåå ïîñòåïåííî îòêðûâàéòå
çàäâèæêó íà ïîäà÷å äëß óñòàíîâêè ðåæèìà ðàáîòû
â ïðåäåëàõ, óêàçàííûõ íà òàáëè÷êå.

�àòåãîðè÷åñêè çàïðåùàåòñß âêëþ÷àòü
íàñîñ áîëåå, ÷åì íà 5 ìèíóò ñ çàêðûòîé
çàäâèæêîé.

�áåäèòåñü, ÷òî íàïðàâëåíèå âðàùåíèß
ñîîòâåòñòâóåò íàïðàâëåíèþ ñòðåëêè íà êîðïóñå
íàñîñà; â ïðîòèâíîì ñëó÷àå, îòêëþ÷èòå íàñîñ îò
ñåòè è ïîìåíßéòå ôàçû.

6.1  �ñòàíîâêà íàñîñà
�ðè îòñóòñòâèè îáðàòíîãî êëàïàíà çàêðîéòå
çàäâèæêó íà ïîäà÷å.
�ðè îòñóòñòâèè äîííîãî êëàïàíà çàêðîéòå
çàäâèæêó íà âñàñûâàíèè.
�òêëþ÷èòå ïèòàíèå.

7.  �ñìîòð è òåõíè÷åñêèé óõîä
�ðîâåðüòå, ÷òî íàñîñ ðàáîòàåò â ïðåäåëàõ ñâîèõ
ðàáî÷èõ ïàðàìåòðîâ è íå ïîòðåáëßåò ýíåðãèè
áîëüøå ïðåäóñìîòðåííîãî óðîâíß (óêàçàíî íà
òàáëè÷êå).
�ðîâåðüòå öåíòðîâêó ñîåäèíèòåëüíîé ÷àñòè (ñì.
ðàçäåë 4).

7.1  �àñîñû ñ ìåõàíè÷åñêèì óïëîòíåíèåì
�åõàíè÷åñêîå óïëîòíåíèå íå òðåáóåò òåõ.
îáñëóæèâàíèß.
�à èñêëþ÷åíèåì âîçìîæíûõ ïîòåðü ïîñëå
ïåðâîãî çàïóñêà, äàëåå ìåõàíè÷åñêîå
óïëîòíåíèå íà âàëó äîëæíî ðàáîòàòü áåç óòå÷åê.
�àïðåùàåòñß çàïóñêàòü íàñîñ âõîëîñòóþ.
�ðè ïîßâëåíèè óòå÷êè, êîòîðàß ïîñòåïåííî
óâåëè÷èâàåòñß, ìåõàíè÷åñêîå óïëîòíåíèå
ñëåäóåò çàìåíèòü (ñì. ðàçäåë 8).
�áåäèòåñü, ÷òî ñïèðàëü ïðóæèíû íîâîãî
óïëîòíåíèß èäåò ïî ÷àñîâîé ñòðåëêå (åñëè
ñìîòðåòü íà óïëîòíåíèå ñî ñòîðîíû
íåïîäâèæíîãî îáîäà), ÷òî ñîîòâåòñòâóåò
íàïðàâëåíèþ âðàùåíèß âàëà.
�áåäèòåñü, ÷òî âñå ÷àñòè, ñ êîòîðûìè áóäåò
êîíòàêòèðîâàòü óïëîòíåíèå, ÷èñòûå è ÷òî íà
ôàñêàõ, ñëóæàùèõ äëß âñòàâêè ýëàñòè÷íûõ
óïëîòíßþùèõ êîëåö â ãíåçäî íåïîäâèæíîé ÷àñòè
è íà âàë èëè çàùèòíûé êîæóõ, íåò çàóñåíöåâ è
îñòðûõ êðîìîê.
��������! �ðîêëàäî÷íûå êîëüöà èç
ýòèëåíà-ïðîïèëåíà íè â êîåì ñëó÷àå íå
äîëæíû êîíòàêòèðîâàòü ñî ñìàçî÷íûìè
ìàòåðèàëàìè. �ëß îáëåã÷åíèß óñòàíîâêè êîëåö
ñìàæüòå ãíåçäà è ñàìè êîëüöà âîäîé èëè
êàêîé-ëèáî äðóãîé æèäêîñòüþ, íå àãðåññèâíîé
â îòíîøåíèè ìàòåðèàëà óïëîòíèòåëüíûõ êîëåö.
�îáëþäàéòå ìåðû ïðåäîñòîðîæíîñòè, ÷òîáû íå
ïîâðåäèòü ïîâåðõíîñòü óïëîòíèòåëüíûõ êîëåö.

7.2  �àñîñû ñ ñàëüíèêîâîé íàáèâêîé
�ðè ïåðâîì çàïóñêå îñëàáüòå êðûøêó ñàëüíèêà,
÷òîáû óïëîòíåíèå ðàçæàëîñü.
�àëåå îòðåãóëèðóéòå êðûøêó äî ïîëó÷åíèß
íîðìàëüíîãî êàïëåîòäåëåíèß, ÷òî ñîîòâåòñòâóåò
íîðìàëüíîìó ðåæèìó ñìàçêè óïëîòíåíèß.
�àëüíèêîâîå óïëîòíåíèå äîëæíî áûòü çàìåíåíî,
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êîãäà åãî óïëîòíßþùèå êà÷åñòâà çíà÷èòåëüíî
óõóäøàþòñß.
�ëèøêîì çàæàòûé, æåñòêèé è ñóõîé ïàêåò
ïðèâîäèò ê èçíîñó çàùèòíîãî êîæóõà âàëà.

7.3  �àðèêîâûå ïîäøèïíèêè è ñìàçêà
�ðè ïðîâåäåíèè òåõ. îáñëóæèâàíèß äâèãàòåëß
ïîëüçóéòåñü ñîîòâåòñòâóþùèìè îòäåëüíûìè
èíñòðóêöèßìè (åñëè òàêîâûå èìåþòñß).
�îäøèïíèêè íàñîñà ñìàçûâàþòñß êà÷åñòâåííîé
ìûëüíîé ëèòèåâîé  ñìàçêîé.
�àáðè÷íîé ñìàçêè ìîæåò õâàòèòü íà 5.000 ÷àñîâ
ðàáîòû. �îñëå ýòîãî ïåðèîäà âàë ñ
ïîäøèïíèêàìè äîëæåí áûòü ñíßò äëß êîíòðîëß,
÷èñòêè (ïðîìûâêà â ðàçáàâèòåëå ïîäøèïíèêîâ,
êðûøåê è îïîð) è íîâîé ñìàçêè.
�ðè òßæåëîì ðåæèìå ðàáîòû (áîëåå 8 ÷àñîâ â
äåíü, ïðè âûñîêîé âëàæíîñòè è ñîäåðæàíèè ïûëè
â âîçäóõå, ïðè âûñîêèõ òåìïåðàòóðàõ) ñëåäóåò
ïðîâîäèòü ñìàçêó (ââåäåíèå äîïîëíèòåëüíîãî
êîëè÷åñòâà ñìàçî÷íîãî ìàòåðèàëà ÷åðåç
ñîîòâåòñòâóþùèå ñìàçî÷íûå íèïïåëè), ïî
êðàéíåé ìåðå, ðàç â øåñòü ìåñßöåâ ïðè ðàáîòå
íà 2.900-3.00 îá./ìèí. è îäèí ðàç â ãîä ïðè
ðàáîòå íà 1.450-1.800 îá./ìèí.
�ìàçêà ïðîâîäèòñß ïðè ðàáîòàþùåì äâèãàòåëå.
� âûøåïðèâåäåííîé òàáëèöå äàíû òèïû
ïîäøèïíèêîâ äëß ðàçëè÷íûõ íàñîñîâ è
êîëè÷åñòâî ñìàçî÷íîãî ìàòåðèàëà äëß íîâîé
ñìàçêè â ãðàììàõ.
�àìåíà ïîäøèïíèêîâ (ñì. ðàçäåë 8).
�ñòàíîâèòå ïîäøèïíèêè íà âàë áåç ðàçîãðåâà ñ
ïîìîùüþ ïðåññà (ëèáî ðàçîãðåéòå òîëüêî
âíóòðåííþþ ÷àñòü êîëüöà äî ìàêñèìàëüíîé
òåìïåðàòóðû 70°C), ñëåãêà ñìàçûâàß
ïîâåðõíîñòè ñîîòâåòñòâóþùèõ ãíåçä è èñïîëüçóß
òðóáó èç ìßãêîãî ìåòàëëà, äèàìåòð êîòîðîãî
ïîçâîëßåò äàâèòü òîëüêî íà âíóòðåííåå êîëüöî
ïîäøèïíèêà.
�ðè ðàáîòå â òßæåëûõ óñëîâèßõ èñïîëüçóéòå
ïîäøèïíèêè ñ óâåëè÷åííûì çàçîðîì C3 è ñìàçêè,
ïîäõîäßùèå äëß ðàáî÷èõ òåìïåðàòóð.
�ðîêîíñóëüòèðóéòåñü ó ïîñòàâùèêà ïîäøèïíèêîâ.

7.4  �ðîñòîè
��������! �î âðåìß ïðîñòîåâ, åñëè
ñóùåñòâóåò îïàñíîñòü çàìîðàæèâàíèß
íåîáõîäèìî ïîëíîñòüþ ñëèòü âîäó èç
íàñîñà (ðèñ. 9).

�èñ. 9  �ëèâ âîäû

�åðåä íîâûì çàïóñêîì àãðåãàòà ïðîâåðüòå, ÷òî
âàë íå áëîêèðîâàí ëåäßíûìè è ïðî÷èìè
íàðîñòàìè èëè ïî äðóãèì ïðè÷èíàì, è ïîëíîñòüþ
çàïîëíèòå êîðïóñ íàñîñà âîäîé.

�åðåä ïðîâåäåíèåì îïåðàöèé ïî òåõ.
îáñëóæèâàíèþ íàñîñà îòêëþ÷èòå
åãî îò ñåòè (òîëüêî ðåãóëèðîâêà
êðûøêè ñàëüíèêà - ðàçä. 7.2 - è ñìàçêà -

ðàçä. 7.3 - ìîãóò ïðîâîäèòüñß, ïðè ñîáëþäåíèè
ñîîòâåòñòâóþùèõ ìåð ïðåäîñòîðîæíîñòè, ïðè
âêëþ÷åííîì äâèãàòåëå).

8. �àçáîðêà
�åðåä ïðîâåäåíèåì ðàçáîðêè çàêðîéòå
çàäâèæêè íà âñàñûâàþùåé è ïîäàþùåé òðóáàõ è
ñëåéòå æèäêîñòü èç êîðïóñà íàñîñà (ðèñ. 9).
�âèãàòåëü ìîæåò ðàçáèðàòüñß è âñå âíóòðåííèå
÷àñòè ìîãóò îñìàòðèâàòüñß, íå ñíèìàß êîðïóñà
íàñîñà ñ òðóá (ðèñ. 10).

�èñ. 10 �îñëåäîâàòåëüíîñòü ïðîâåäåíèß ðàçáîðêè

�îñëåäîâàòåëüíîñòü ïðîâåäåíèß ðàçáîðêè
àãðåãàòà ñî ñòàíäàðòíîé ñîåäèíèòåëüíîé ÷àñòüþ,
áåç ïðîêëàäêè (ðèñ. 10):
1) çàùèòíûé êîæóõ ñîåäèíåíèß;
2) äâèãàòåëü;
3) äîïîëíèòåëüíîå êðåïëåíèå (åñëè

èñïîëüçóåòñß);
4) îòêðóòèâ ãàéêè (14.28), âûíèìàåòñß âåñü êîðïóñ

ñ ðàáî÷èì êîëåñîì è êðûøêîé êîðïóñà.
�ðè ïðîâåäåíèè ðàçáîðêè è ïîñëåäóþùåé
ñáîðêè ïîëüçóéòåñü ÷åðòåæîì â ðàçðåçå,
ïðèâåäåííîì íèæå.

9.  �àïàñíûå ÷àñòè
�ðè çàêàçå çàï.÷àñòåé óêàçûâàéòå íàèìåíîâàíèå,
íîìåð çàï.÷àñòè íà ÷åðòåæå â ðàçðåçå è äàííûå
ñ çàâîäñêîé òàáëè÷êè.

�àñîñû, êîòîðûå íåîáõîäèìî
ïðîâåðèòü èëè ïî÷èíèòü, ïåðåä
îòïðàâêîé èëè äîñòàâêîé äîëæíû
áûòü îïîðîæíåíû è òùàòåëüíî
ïðî÷èùåíû âíóòðè è ñíàðóæè.

� äàííûå èíñòðóêöèè ìîãóò áûòü âíåñåíû
èçìåíåíèß.
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10. Sezioni e
denominazione delle parti

Nr. Denominazione
14.00 Corpo pompa
14.04 Tappo con rondella
14.12 Tappo con rondella
14.20 Guarnizione corpo pompa
14.24 Vite prigioniera
14.28 Dado
28.00 Girante 
28.04 Dado bloccaggio girante 
28.20 Linguetta
32.04 Vite
32.05 Dado
34.00 Coperchio del corpo
34.12 Vite prigioniera
34.16 Dado
36.00 Tenuta meccanica
38.00 Tenuta a treccia
42.00 Coperchio tenuta
42.04 O-ring coperchio tenuta
44.00 Premitreccia
44.04 Anello lanterna
46.00 Anello paraspruzzi
60.00 Corpo sopporto
62.00 Coperchio sopporto lato girante
62.04 Guarnizione
62.08 Vite
62.12 Ingrassatore
63.00 Cuscinetto lato girante
64.00 Albero pompa
64.08 Camicia di protezione
64.12 O-ring per camicia
64.16 Linguetta
64.20 Linguetta
66.00 Cuscinetto lato giunto
66.04 Anello di spallamento sopporto
66.08 Anello di sicurezza sopporto
66.12 Anello di spallamento albero
66.16 Anello di sicurezza albero
68.00 Coperchio sopporto lato giunto
68.04 Guarnizione
68.08 Vite
68.12 Ingrassatore

* Piede di sostegno (opzionale)

Per Pompe:
For pumps:
Für Pumpen:
Pour les pompes:
Para bombas:
För pumpar:
�ëß íàñîñîâ ñåðèé:
N, N4    32-125
N, N4 40-125
N, N4 80-200
N, N4 100-200

Versione con tenuta a treccia
Stuffing box construction
Ausführung mit Stopfbuchspackung
Version avec presse-étoupe
Version con prensa estopas
Packbox konstruktion
�îäèôèêàöèß ñ ñàëüíèêîâîé íàáèâêîé
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Nr. Teile-Benennung
14.00 Pumpengehäuse
14.04 Verschlußschraube mit Dichtring
14.12 Verschlußschraube mit Dichtring
14.20 Gehäusedichtring
14.24 Schraube
14.28 Mutter
28.00 Laufrad
28.04 Laufradmutter
28.20 Paßfeder für Laufrad
32.04 Schraube
32.05 Mutter
34.00 Druckdeckel
34.12 Stiftschraube
34.16 Mutter
36.00 Gleitringdichtung
38.00 Stopfbuchspackung
42.00 Dichtungsdeckel
42.04 Runddichtring für Dichtungsdeckel
44.00 Stopfbuchsbrille
44.04 Sperring
46.00 Spritzring
60.00 Lagergehäuse
62.00 Lagerdeckel, laufradseitig
62.04 Flachdichtung
62.08 Schraube
62.12 Schmiernippel
63.00 Wälzlager, Laufradseitig
64.00 Pumpenwelle
64.08 Wellenschutzhülse
64.12 Runddichtring für Wellenschutzhülse
64.16 Paßfeder für Wellenschutzhülse
64.20 Paßfeder für Wellenende
66.00 Wälzlager, kupplungsseitig
66.04 Schulterring für Lagerträger
66.08 Sicherungsring für Lagerträger
66.12 Schulterring für Welle
66.16 Sicherungsring für Welle
68.00 Lagerdeckel, kupplungsseitig
68.04 Flachdichtung
68.08 Schraube
68.12 Schmiernippel

* Stützfuß (Optional)
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Nr. Part designation
14.00 Pump casing
14.04 Plug with washer
14.12 Plug with washer
14.20 Casing gasket
14.24 Stud
14.28 Nut
28.00 Impeller
28.04 Impeller nut
28.20 Impeller key
32.04 Screw
32.05 Nut
34.00 Casing cover
34.12 Stud
34.16 Nut
36.00 Mechanical seal
38.00 Packing
42.00 Cover plate for seal
42.04 O-ring for cover plate
44.00 Stuffing box gland
44.04 Lantern ring
46.00 Deflector
60.00 Bearing housing
62.00 Bearing cover, impeller side
62.04 Gasket
62.08 Screw
62.12 Lubrificating nipple
63.00 Ball bearing, impeller side
64.00 Pump shaft
64.08 Shaft sleeve
64.12 O-ring shaft sleeve
64.16 Key for shaft sleeve
64.20 Key for shaft end
66.00 Ball bearing, coupling side
66.04 Shoulder ring for bearing housing
66.08 Circlip for bearing housing
66.12 Shoulder ring for shaft
66.16 Circlip for shaft
68.00 Bearing cover, coupling side
68.04 Gasket
68.08 Screw
68.12 Lubrificating nipple

* Support foot (optional)

10. Cross section drawings
and designation of parts

10. Schnittzeichnungen
und Teile-Benennung

10. Coupes et désignations
des pièces

Nr. Dénomination
14.00 Corps de pompe
14.04 Bouchon avec rondelle
14.12 Bouchon avec rondelle
14.20 Garniture du corps de pompe
14.24 Goujon
14.28 Ecrou
28.00 Roue
28.04 Ecrou de blocage de roue
28.20 Clavette
32.04 Vis
32.05 Ecrou
34.00 Couvercle du corps de pompe
34.12 Goujon
34.16 Ecrou
36.00 Etanchéité mécanique
38.00 Garniture
42.00 Couvercle du joint d'étanchéité
42.04 Joint torique du couvercle
44.00 Presse-étoupe
44.04 Bague de lanterne
46.00 Déflecteur
60.00 Palier
62.00 Couvercle de palier, côté roue
62.04 Joint
62.08 Vis
62.12 Raccord de graissage
63.00 Roulement côté roue
64.00 Arbre de pompe
64.08 Manchon d'arbre
64.12 Joint torique, manchon d'arbre
64.16 Clavette
64.20 Clavette
66.00 Roulement côté accouplement
66.04 Bague à épaulement pour logement de palier
66.08 Circlip pour roulement
66.12 Bague à épaulement pour arbre 
66.16 Circlip pour arbre
68.00 Couvercle du support côté accouplement
68.04 Joint
68.08 Vis
68.12 Raccord de graissage

* Pied support (en option)
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Nr. Denominación
14.00 Cuerpo bomba
14.04 Tapón con arandela
14.12 Tapón con arandela
14.20 Junta cuerpo bomba
14.24 Tornillo
14.28 Tuerca
28.00 Rodete
28.04 Tuerca fijación rodete
28.20 Chaveta rodete
32.04 Tornillo
32.05 Tuerca
34.00 Tapa del cuerpo
34.12 Tornillo prisionero
34.16 Tuerca
36.00 Sello mecánico
38.00 Estopada
42.00 Tapa del sello mecánico
42.04 Junta tórica tapa sello mecánico
44.00 Prensa estopas
44.04 Casquillo refrigerador
46.00 Aspersor
60.00 Cuerpo soporte
62.00 Tapa soporte lado rodete
62.04 Junta
62.08 Tornillo
62.12 Engrasador
63.00 Cojinete lado rodete
64.00 Eje bomba
64.08 Camisa del eje
64.12 Junta tórica para la camisa
64.16 Chaveta para la camisa
64.20 Chaveta extremidad del eje
66.00 Cojinete lado acoplamiento
66.04 Anillo de apoyo cojinete
66.08 Anillo de seguiridad del soporte
66.12 Anillo de apoyo 
66.16 Anillo de seguridad del eje
68.00 Tapa del soporte lado acoplamiento
68.04 Junta
68.08 Tornillo
68.12 Engrasador

* Pie de sostén (opción)

Nr. Beskrivning
14.00 Pumphus
14.04 Propp med bricka
14.12 Propp med bricka
14.20 Pumphuspackning
14.24 Skruv
14.28 Mutter
28.00 Pumphjul
28.04 Pumphjulsmutter
28.20 Kil
32.04 Skruv
32.05 Mutter
34.00 Pumphusgavel
34.12 Pinnskruv
34.16 Mutter
36.00 Axeltätning
38.00 Boxpackining
42.00 Lock för mekanisk axeltätning
42.04 Packining för lock
44.00 Gland till packbox
44.04 Fläta
46.00 Avkastarring
60.00 Lagerhus
62.00 Kullagerlock pumphussida
62.04 Packining
62.08 Skruv
62.12 Smörjnippel
63.00 Kullager pumpsida
64.00 Pumpaxel
64.08 Axelfoder
64.12 O-ring för axelfoder
64.16 Kil för axelfoder
64.20 Kil för koppling
66.00 Kullager kopplingssida
66.04 Stödring
66.08 Låsring för lagerhus
66.12 Stödring 
66.16 Låsring för axel
68.00 Kullagerlock kopplingssida
68.04 Packning
68.08 Skruv
68.12 Smörjnippel

* Stödfot (tillval)

10. Sprängskiss samt
beskrivning av reservdelen

10. Sección y denominación 
de las partes

10. �åðòåæè â ðàçðåçàõ è 
íàèìåíîâàíèß ðàçëè÷íûõ 
÷àñòåé àãðåãàòà

Nr. �àèìåíîâàíèå
14.00 �îðïóñ íàñîñà
14.04 �ðîáêà ñ øàéáîé
14.12 �ðîáêà ñ øàéáîé
14.20 �ðîêëàäêà êîðïóñà íàñîñà
14.24 �ïèëüêà
14.28 �àéêà
28.00 �àáî÷åå êîëåñî
28.04 �àéáà äëß áëîêèðîâêè ðàá. êîëåñà
28.20 �ïîíêà
32.04 �èíò
32.05 �àéêà
34.00 �ðûøêà êîðïóñà
34.12 �ïèëüêà
34.16 �àéêà
36.00 �åõàíè÷åñêîå óïëîòíåíèå
38.00 �àëüíèêîâîå óïëîòíåíèå
42.00 �ðûøêà óïëîòíåíèß
42.04 �ïëîòíèòåëüíîå êîëüöî êðûøêè óïëîòíåíèß
44.00 �ðûøêà ñàëüíèêà
44.04 �îëüöî âòóëêè
46.00 �ðûçãîçàùèòíîå êîëüöî
60.00 �îðïóñ îñíîâàíèß
62.00 �ðûøêà îñíîâàíèß ñî ñòîðîíû ðàáî÷åãî êîëåñà
62.04 �ðîêëàäêà
62.08 �èíò
62.12 �ìàçî÷íîå óñòðîéñòâî
63.00 �îäøèïíèê ñî ñòîðîíû ðàá. êîëåñà
64.00 �àë íàñîñà
64.08 �àùèòíûé êîæóõ
64.12 �ïëîòíèòåëüíîå êîëüöî äëß çàùèòíîãî êîæóõà
64.16 �ïîíêà
64.20 �ïîíêà
66.00 �îäøèïíèê ñî ñòîðîíû ñîåäèíèòåëüíîé ÷àñòè
66.04 �ïîðíîå êîëüöî îñíîâàíèß
66.08 �ðåäîõðàíèòåëüíîå êîëüöî îñíîâàíèß
66.12 �ïîðíîå êîëüöî âàëà
66.16 �ðåäîõðàíèòåëüíîå êîëüöî âàëà
68.00 �ðûøêà îñíîâàíèß ñî ñòîðîíû ñîåäèíèòåëüíîé ÷àñòè
68.04 �ðîêëàäêà
68.08 �èíò
68.12 �ìàçî÷íîå óñòðîéñòâî
* �ïîðíàß íîæêà (ôàêóëüòàòèâíî)



(1) Velocità di rotazione massima ammessa per le diverse grandezze.
(2) Quantità di grasso per la rilubrificazione, in grammi (g).
(1) Maximum rotation speed permitted for the various sizes.
(2) Quantity of grease for re-lubrication in grams (g).
(1) Max. zulässige Drehgeschwindigkeit für die verschiedenen Pumpengrößen.
(2) Fettmenge für die Neuschmierung in Gramm (g).
(1) Vitesse maximale de rotation admise pour les différents types de pompe.
(2) Quantité de graisse nécessaire pour la lubrification, exprimée en grammes (g).
(1) Velocidad de rotación máxima admitida para diversos tamaños.
(2) Cantidad de grasa para lubricación, en gramos, (g.).
(1) Maximalt tillatet varvtal för olika storlekar.
(2) Mängd fett för återsmörjning i gram (g).
(1) �àêñèìàëüíî äîïóñòèìàß ÷àñòîòà âðàùåíèß äëß ðàçëè÷íûõ ðàçìåðîâ.
(2) �îëè÷åñòâî ñìàçêè äëß ïîâòîðíîé ñìàçêè â ãðàììàõ.

Estremità
albero
Shaft

extension
Wellen-

ende
Bout

d'arbre
Extremidad

eje
Axel-
tapp

�àçìåð âàëà
íà òîðöå

Cuscinetto
lato girante

Impeller
side bearing

Lager
laufrad-seitig

Palier
côté roue
Rodamiento
lado rodete

Lager
pumphjulssida
�îäøèïíèê ñî

ñòîðîíû
ñîåäèíèò. ÷àñòè

Cuscinetto
lato giunto
Coupling

side bearing
Lager

kupplungs seitig
Palier côté
accoupl.

Rodamiento
lado acopl.

Lager
kopplingssida
�îäøèïíèê ñî

ñòîðîíû
ñîåäèíèò. àñòè

Ø tenuta
albero

Shaft seal
diameter
Ø Wellen-
dichtung

Ø étanchéité
arbre

Ø
cierre eje

Axel-tätning
diameter
�èàìåòð
óïëîòíåíèß
íà âàëó

d 24

d 32

d 42

32-125
40-125
50-125
65-125E

32-160
40-160

32-200
40-200C

50-160
65-160
80-160

65-125A-C

40-250
50-250

65-250
80-250
100-250
125-250

80-200
100-200

3600 1/min(1) 3000 (1) 1800 1/min(1)

65-315
80-315
100-315

80-400
100-400
125-400
150-400

125-315
150-315

6207 ZR

5 g(2)

6306 ZR

5 g(2)
Ø32

Ø40

Ø50

6207 ZR

5 g(2)

3306

9 g(2)

6309 ZR

10 g(2)

3309

16 g(2)

6311 ZR

14 g(2)

3311

24 g(2)

40-200A-B
50-200
65-200

Grandezza pompa
Pump size

Pumpengröße
Type de pompe

Dimensión bomba
Pumptyp

�àçìåð íàñîñà



ÄÄÇÇËËÙÙÓÓÇÇ ÓÓÕÕÌÌÖÖÙÙÍÍÉÉÁÁÓÓ

CONFORMITEITSVERKLARING

CALPEDA S.p.A. intygar att pumpar N, N4, pumptyp och serienummer, visade på namnplåten är konstruerade
enligt direktiv 2004/108/EC, 2006/42/EC, 2006/95/EC. Calpeda åtar sig fullt ansvar för överensstämmelse med standard
som fastställts i dessa avtal.

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE
Nós, CALPEDA S.p.A., declaramos que as nossas Bombas N, N4, modelo e número de série indicado na placa
identificadora são construìdas de acordo com as Directivas 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2006/95/CE e somos inteiramente
responsáveis pela conformidade das respectivas normas.

Wij CALPEDA S.p.A. verklaren hiermede dat onze pompen N, N4, pomptype en serienummer zoals vermeld op de
typeplaat aan de EG-voorschriften 2004/108/EU, 2006/42/EU, 2006/95/EU voldoen.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
Noi CALPEDA S.p.A. dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilità che le Pompe N, N4, tipo e numero di serie
riportati in targa, sono conformi a quanto prescritto dalle Direttive 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2006/95/CE e dalle
relative norme armonizzate.

We CALPEDA S.p.A. declare that our Pumps N, N4, with pump type and serial number as shown on the name plate,
are constructed in accordance with Directives 2004/108/EC, 2006/42/EC, 2006/95/EC and assume full responsability
for conformity with the standards laid down therein.

Wir, das Unternehmen CALPEDA S.p.A., erklären hiermit verbindlich, daß die Pumpen N, N4, Typbezeichnung und
Fabrik-Nr. nach Leistungsschild den EG-Vorschriften 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2006/95/EG entsprechen.

DECLARATION OF CONFORMITY

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

DECLARATION DE CONFORMITE
Nous, CALPEDA S.p.A., déclarons que les Pompes N, N4, modèle et numero de série marqués sur la plaque
signalétique sont conformes aux Directives 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2006/95/CE.

DECLARACION DE CONFORMIDAD
En CALPEDA S.p.A. declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que las Bombas N, N4, modelo y numero
de serie marcados en la placa de caracteristicas son conformes a las disposiciones de las Directivas 2004/108/CE,
2006/42/CE, 2006/95/CE.

OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
Vi CALPEDA S.p.A. erklærer hermed at vore pumper N, N4, pumpe type og serie nummer vist på typeskiltet er
fremstillet i overensstemmelse med bestemmelserne i Direktiv 2004/108/EC, 2006/42/EC, 2006/95/EC og er i
overensstemmelse med de heri indeholdte standarder.

VAKUUTUS
Me CALPEDA S.p.A. vakuutamme että pumppumme N, N4, malli ja valmistusnumero tyyppikilvcstä, ovat valmistettu
2004/108/EU, 2006/42/EU, 2006/95/EU direktiivien mukaisesti ja CALPEDA ottaa täyden vastuun siitä, että tuotteet
vastaavat näitä standardeja.

EU NORM CERTIFIKAT

Åìåßò ùò CALPEDA S.p.A. äçëþíïõìå üôé ïé áíôëßåò ìáò áõôÝò N, N4, ìå ôýðï êáé áñéèìü óåéñÜò êáôáóêåõÞò üðïõ  áíáãñÜöåôå
óôçí ðéíáêßäá ôçò áíôëßáò, êáôáóêåõÜæïíôáé óýìöùíá  ìå  ôéò ïäçãßåò  2004/108/EOK, 2006/42/EOK, 2006/95/EOK, êáé
áíáëáìâÜíïõìå ðëÞñç õðåõèõíüôçôá ãéá óõìöùíßá (óõììüñöùóç), ìå ôá óôÜíôáñò ôùí ðñïäéáãñáöþí áõôþí.
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Bizler CALPEDA S.p.A. firması olarak N, N4, Pompalarımızın, 2004/108/EC, 2006/42/EC, 2006/95/EC, direktifle-
rine uygun olarak imal edildiklerini beyan eder ve bu standartlara uygunluğuna dair tüm sorumluluğu üstleniriz.

UYGUNLUK BEYANITR

Il Presidente

Licia Mettifogo

NL

Montorso Vicentino, 01.2010

RU

�îìïàíèß “Calpeda S.p.A.” çàßâëßåò ñ ïîëíîé îòâåòñòâåííîñòüþ, ÷òî íàñîñû ñåðèé N, N4, òèï è ñåðèéíûé íîìåð
êîòîðûõ óêàçûâàåòñß íà çàâîäñêîé òàáëè÷êå, ñîîòâåòñòâóþò òðåáîâàíèßì íîðìàòèâîâ 2004/108/CE,
2006/42/CE, 2006/95/CE.

�åêëàðàöèß ñîîòâåòñòâèß



CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI
SAVE THESE INSTRUCTIONS
DIESE BETRIEBSANLEITUNG AUFBEWAHREN
GARDER LA PRESENTE NOTICE
CONSERVAR ESTAS INSTRUCCIONES
SPARA DESSA INSTRUKTIONER
���������� ������ ���������� !

Calpeda s.p.a. - Via Roggia di Mezzo, 39 - 36050 Montorso Vicentino - Vicenza - Italia
Tel. +39-0444 476476 - Fax +39-0444 476477 - E.mail: info@calpeda.it  www.calpeda.com




